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RicamBI 15-55 TAV. A1 - 10

Tigre - Tigre RS - Tigrotto RS APPLICAZIONE MOTORE
Tigretrans - Tigrottotrans - Bitrac | APPLICATION MOTEUR
ANBRINGUNG DES MOTORES Da matr. —> —> Fino a matr.
ENGINE FITTING 15 - 00001 15 - 04031
APLICACION MOTOR 55 - 00001 55 - 04095




Ric. 15-55 Tav. A1-10 Fg. nr. 1 Da matr.f%g*' - 00001 — | — Fino a matr. ég : 8238;
FIG. CODIC. Q. | MOD. VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 1.001.559 1 3-5 Motore VM 861 L (— 02610) Moteur VM 861 L Motor VM 861 L Engine VM 861 L Motor VM 861 L

1.001.560 1 4 Motore VM 842 Moteur VM 842 Motor VM 842 Engine VM 842 Motor VM 842
1.001.561 1 1-2-6 Motore VM 862 A Moteur VM 862 A Motor VM 862 A Engine VM 862 A Motor VM 862 A
2.0105.001 1 3-5 Motore RD 180 (02611 —) Moteur RD 180 Motor RD 180 Engine RD 180 Motor RD 180
2 6.205.543 2 Rondella piana (8 UNI 6592 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
3 6.206.529 6 Rondella grower @8 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
4 6.191.629 1 Vite TE M8 x 25 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
5 6.189.016 1 1-2-4-6 Staffa Etrier Blgel Bracket Soporte
6.189.019 1 3-5 Staffa Etrier Biigel Bracket Soporte
6 5.189.015 1 1-2-4-6 Marmitta Pot d’échappement Auspufftopf Exhaust Tubo de escape
5.189.018 1 3-5 Marmitta Pot d’échappement Auspufftopf Exhaust Tubo de escape
i 6.191.632 2 Vite TE M8 x 16 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
8 6.191.630 4 Vite TE M8 x 20 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
9 6.205.547 4 Rondella piana @7 UNI 8593 & & = .4 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
10 6.138.113 1 Protezione (a.r.) Protection Schutzvorrichtung Shield Proteccion
11 5.189.020 1 Marmitta (a.r.) Pot d’échappement Auspufftopf Exhaust Tubo de escape
12 6.212.517 2 Fascetta Bande serre-tube Schelle Clamp Abrazadera
13 6.202.047 1 1-2-6 Tubo Tube Rohr/Schlauch Tube Tubo
6.202.048 1 3 Tubo Tube Rohr/Schlauch Tube Tubo
14 5.155.017 1 1-2-3-6 Filtro aria Filtre Luftfilter Air filter Filtro de aire
15 6.191.630 2 Vite TE M8 x 20 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
16 6.205.547 2 Rondella piana @8 UNI 6593 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
17 6.206.529 2 Rondella grower &8 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
18 Fig. 14
19 6.079.541 1 Guarnizione Joint Dichtung Gasket Junta
20 6.155.517 1 Vaschetta Bac Behalter Container Taza
21 6.155.522 L Cartuccia Cartouche Einsatz Cartridge Filtro
22 6.155.518 1 Prefiltro Préfiltre Vorfilter Pre-filter Prefiltro
23 6.155.519 1 Coperchio Couvercle Deckel Lid Tapa
24 6.206.532 i Rondella grower &6 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
25 6.199.501 1 Dado ad alette M6 UNI 5448 Ecrou Mutter Nut Tuerca
26 6.202.047 1 4 Tubo Tube Rohr/Schlauch Tube Tubo
6.202.048 1 5 Tubo Tube Rohr/Schlauch Tube Tubo
27 5.155.016 1 4-5 Filtro Filtre Filter Filter Filtro de aire
28 6.197.559 2 Dado M8 UNI 5587 Ecrou Mutter Nut Tuerca
29 6.206.529 2 Rondella grower &8 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
30 6.205.543 2 Rondella piana @8 UNI 6592 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
31 6.191.630 2 Vite M8 x 20 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
32 Fig. 27
33 6.079.543 1 Guarnizione Joint Dichtung Gasket Junta
34 6.155.540 1 Cartuccia Cartouche Einsatz Cartridge Filtro
35 Fig. 27
36 6.206.532 1 Rondella grower @6 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
37 6.199.501 1 Dado ad alette M6 UNI 5448 Ecrou Mutter Nut Tuerca
1 Tigre 2 Tigre RS 3 Tigrotto RS 4 Tigretrans 5 Tigrottotrans 6 Bitrac




Ric. 15-55

Tav. A1-10

Fg. nr. 2

15
Da matr. 55

- 00001 —

— Fino a matr.

15 - 04031
55 - 04095

FIG. CODICe Q. | MOD. VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
38 5.189.008 1 1-2-3 Prolunga Rallonge Verlangerung Extension Tubo de prolongacion
39 6.191.668 1 1-2-3 Vite TE M8 x 75 UNI 5737 Vis Schraube Screw Tornillo
40 5.138.071 1 1-2-3 Protezione Protection Schutzvorrichtung Shield Proteccion
41 6.197.559 1 1-2-3 Dado M8 UNI 5587 Ecrou Mutter Nut Tuerca
42 5.189.021 1 1-2-3 Marmitta Pot d’échappement Auspufftopf Exhaust Tubo de escape
1 Tigre 2 Tigre RS 3 Tigrotto RS 4 Tigretrans 5 Tigrottotrans 6 Bitrac




RicamBl 15-55 TAV. A1 - 20
Tigre 2000 - Tigre 2700 - Tigretrans | APPLICAZIONE MOTORE
Tigrottotrans APPLICATION MOTEUR
ANBRINGUNG DES MOTORES Da matr. — — Fino a matr.
ENGINE FITTING 15 - 04032

APLICACION MOTOR 55 - 04096




Ric. 19-55

Tav. A1-20

Fg. nr. 1

15 - 04032

Da matr. 55-04096 — Fino a matr.
FIG. COu..E Q. |MOD.| VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 6.205.508 4 Rondella piana © 6 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
2 6.191.533 1 Vite TE M 6 X12 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
3 9.90.0056 1 Protezione mt | Protection Schutzvorrichtung Shield Proteccion
4 | 3.4913.054 1 Paratia sup. Cloison Schott Bulkhead Tabique
5| 3.4913.055 1 Paratia inf. Cloison Schott Bulkhead Tabique
6 6.198.506 4 Dado M 6 UNI 7473 Ecrou Mutter Nut Tuerca
7 | 2.0105.011 1 8 Motore RD 220 Moteur RD 220 Motor RD 220 Engine RD 220 Motor RD 220
2.0105.001 1 5-7 Motore RD 180 Moteur RD 180 Motor RD 180 Engine RD 180 Motor RD 180
2.0105.010 1 4 Motore RD 210 Moteur RD 210 Motor RD 210 Engine RD 210 Motor RD 210
8 | 3.4605.025 1 [A 001 4-8 Marmitta Pot d’échappement Auspufftopf Silencer Tubo de escape
4.4605.001 1 5-7 Marmitta (Ruggerini) Pot d’échappement Auspufftopf Silencer Tubo de escape
9 6.206.529 1 Rondella grower @ 8 Rondelle Unterlegscheibe Waser Arandela
10 6.191.632 1 Vite TE M 8 X16 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
11 | 3.4909.129 1 4-8 Staffa (— 06209) Etrier Bugel Bracket Soporte
3.4909.269 1 4-8 Staffa (06210 —) Etrier Buagel Bracket Soporte

4 Tigretrans

5 Tigrottotrans

7 Tigre 2000

8 Tigre 2700




RicamBel 15-55

Tigre - Tigre RS - Tigrotto RS
Tigretrans - Tigrottotrans
Bitrac - Tigre 2000

Tigre 2700

SCATOLA E TRASMISSIONE ANTERIORE
BOITE ET TRANSMISSION AVANT
VORDERES GEHAUSE UND TRIEBWERK
BOX AND FRONT TRANSMISSION

CAJA Y TRANSMISION DELANTERA

TAV. B1 - 10
Da matr. — — Fino a matr.
15 - 00001

55 - 00001




Ric. 19-55 Tav. B1-10 Fg. nr. 1 Da matr. % - 00001 — | — Fino a matr.
FIG. Cu. .E Q. |MOD.| VALIDITA | DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 6.077.549 1 Anello di tenuta SM 20357 Bague d'étanchéité Dichtring Check ring Anillo de retén
2 |Tav. C1-10/20
3 [Tav. C1-10/20
4 6.065.526 1 Cuscinetto 15X 35X 11 6202 2 RS Pailer Lager Bearing Cojinete
5 6.207.506 | ar. Anello PS 25 - 35 - 0,2 DIN 988 Bague PS Ring PS Ring Anillo
6.207.507 ar. Anello PS 25 - 34 - 0,3 DIN 988 Bague PS Ring PS Ring Anillo
6.207.508 | ar. Anello PS 25 - 35 - 0,5 DIN 988 Bague PS Ring PS Ring Anillo
6.207.509 ar. Anello PS 25 - 35 - 1,0 DIN 988 Bague PS Ring PS Ring Anillo
6 6.206.502 6 Rondella grower © 10 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
7 6.191.522 1 Vite TE M 10 X 30 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
8 6.206.509 2 Rondella @ 6 DIN 6798 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
9 6.191.540 2 Vite TE M 6 X 20 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
10 6.010.002 1 4-5 Coperchio (ar.) Couvercle Deckel Lid Tapa
11 6.078.503 1 4-5 Anello OR 3237 (ar.) Bague OR O-Ring OR Ring Anillo OR
12 6.191.520 5 Vite TE M 10 X 40 UNI 5737 Vis Schraube Screw Tornillo
13 6.203.539 1 Tappo con sfiato M 22 X1,5 Bouchon Deckel Plug Tapon
14 6.197.522 5 Dado M 10 UNI 5587 Ecrou Mutter Nut Tuerca
15 6.191.609 1 Vite TE M 10 X12 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
16 6.205.509 1 Rondella @ 10 Rame Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
17 6.009.009 1 Scatola anteriore Boite Gehause Box Caja
18 6.074.013 1 Bronzina Coussinet Bronzelager Bushing Casquillo
19 6.078.528 1 Anello OR 3262 (— 01419) Bague OR O-Ring OR Ring Anillo OR
6.078.544 1 Anello OR 4262 (01420 —~) Bague OR O-Ring OR Ring Anillo OR
20 6.026.050 1 |B 008 Albero primario Arbre primaire Abtriebswelle Primary shaft Arbol primario
21 6.080.568 1 Anello d'arresto AS 20 x1,75 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
22 6.207.530 1 Rondella SS 20 x28 X2 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
23 | 6.065.542 1 |[Fofl |- 09027 | Cuscinetto 20X 42 X12 6004 Palier Lager Bearing Cojinete
24 6.080.573 1 |Bold Anello d'arresto J42 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
25 | 6.077.550 1 |Boil Anello di tenuta SMIN 204210 Bague d’étanchéité Dichtring Check ring Junta hermética
26 6.012.013 1 |1Boj2 &L ?9050 Flangia snodo Bride Flansch Flange Brida
27 6.029.049 1 Distanziale Entretoise Distanzstlick Spacer Separador
28 6.065.511 1 Cuscinetto 25X 52X 15 6205 Palier Lager Bearing Cojinete
29 6.080.515 1 Anello d’'arresto AS 25 %2 ~Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
30 6.077.522 1 Anello di tenuta SM 25527 Bague d’étanchéité Dichtring Check ring Junta hermética
31 6.080.574 1 Anello d’arresto A 67 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
32 4.042.033 1 Coppia conica Z 8/39 Couple conigue Kegeltrieb Crownwheel and pinion | Par cénico
33 6.065.543 1 Cuscinetto 25X 52 x18 4205 Palier Lager Bearing Cojinete
34 6.080.513 1 Anello d'arresto J 52 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
35 | - 5.242.002 1 a Busta guarnizioni Enveloppe joints Dichtungstasche Bag of gaskets Equipo de juntas
9.90.2538 1 b Loctite 510 (50 gr.) Loctite Loctite Loctite Loctite
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Ric. 19 Tav. B2-10 Fg. nr. * Da matr. 15-00001 —> Fino a matr.
FIG. COL. _ Q. [MOD.| VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 6.191.667 2 Vite TE M 6 X10 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
2 6.205.542 2 Rondella piana @ 6 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
3 | 3.4913.038 1 Protezione Protection Schutz Shield Proteccién
4 5.014.049 1 2-3 Corpo centrale Corps central Mittlerer Korper Central body Cuerpo central
5.014.074 1 2-3 Corpo centrale Corps central Mittlerer Kérper Central body Cuerpo central
5.014.082 1 6 Corpo centrale Corps central Mittlerer Korper Central body Cuerpo central
5.014.091 1 6 Corpo centrale Corps central Mittlerer Korper Central body Cuerpo central
3.3004.035 1 7-8 Corpo centrale Corps central Mittlerer Kérper Central body Cuerpo central
5 6.206.502 16 Rondella grower @ 10 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
6 6.191.507 12 Vite TE M 10X 20 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
if 4.036.044 1 2-3 Prolunga sup. compl. (01736 ) Rallonge Verlangerung Extension Arbol
2.2310.002 1 7-8 Prolunga sup. compl. (04032 ) Rallonge Verlangerung Extension Arbol
4.036.046 1 6 Prolunga sup. compl. (01674 —) Rallonge Verlangerung Extension Arbol
8 6.080.568 3 Anello d'arresto AS 20 X1,75 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
9 6.209.001 2 Molla Ressort Feder Spring Resorte
| 10 | 3.2202.049 2 Bussola Douille Buchse Bush Manga
11 6.080.617 2 Anello d'arresto J 36 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
12 6.040.045 2 Bussola Douille Buchse Bush Manga
13 | 3.2202.049 2 |B 004 Bussola Douille Buchse Bush Manga
14 | 3.2018.081 1 7-8 Prolunga sup. Rallonge Verlangerung Extension rod Arbol
- 6.036.041 1 2-3 Prolunga sup. Rallonge Verlangerung Extension rod Arbol
6.036.039 1 6 Prolunga sup. Rallonge Verldngerung Extension rod Arbol
15 6.080.575 1 Anello d'arresto AS 19x1,5 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
16 6.080.515 4 Anello d’arresto AS 252 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
17 6.040.047 2 Distanziale Entretoise Distanzstiick Spacer Separador
18 6.209.002 2 Molla Ressort Feder Spring Resorte
| 19 6.040.043 4 Bussola Douille Buchse Bush Manga
20 6.080.617 2 Anello d'arresto J 36 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
| 21 6.040.045 2 Bussola Douille Buchse Bush Manga
22 6.036.040 1 2-3 Prolunga inf. Rallonge Verlangerung Extension rod Arbol
3.2018.032 1 7-8 Prolunga inf. Rallonge Verlangerung Extension rod Arbol
6.036.038 1 6 Prolunga inf. Rallonge Verlangerung Extension rod Arbol
23 4.036.045 1 2-3 Prolunga inf. compl. (01736 —) Rallonge Verlangerung Extension Arbol
2.2310.001 1 7-8 Prolunga inf. compl. (04032 ) Rallonge Verlangerung Extension Arbol
4.036.047 1 6 Prolunga inf. compl. (01674 —) Rallonge Verlangerung Extension Arbol
24 5.136.029 1 Pedana (— 04031) Repose-pied Trittbrett Footrest Estribo
25 6.197.522 4 Dado M 10 UNI 5587 Ecrou Mutter Nut Tuerca
26 6.207.530 2 Anello SS 20 - 28 - 2 Bague SS Ring SS Ring Anillo
27 6.040.033 2 | 263 Bussola Douille Buchse Bush Manga
28 6.036.027 1 | 263 Prolunga sup. Rallonge Verlangerung Extension rod Arbol
29 6.207.531 2 Anello SS25-35-2 Bague SS Ring SS Ring Anillo
30 6.040.034 2 | 263 Bussola Douille Buchse Bush Manga
31 6.036.028 1 263 Prolunga inf. Rallonge Verlangerung Extension rod Arbol
2 Tigre RS 3 Tigrotto RS 6 Bitrac 7 Tigre 2000 8 Tigre 2700
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Ric. 15

Tav. 82-20

A
Fg. nr.

Da matr. 15-0000"

— Fino a matr. 15-04031

BENENNUNG

FIG. CODiv Q. | MOD. VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 5.014.041 1 Corpo ant. Corps avant Vorderer Kérper Front body Caja ant.
2 6.074.528 2 Boccola autolubrificante Boite d'essieu Buchse Bushing Casquillo
3 6.080.518 2 Anello d’arresto A 18 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
4 6.004.001 1 Perno Pivot Zapfen Pin Perno
5 6.206.502 16 Rondella grower 10 Rondella Unterlegscheibe Washer Arandela
6 6.191.507 12 Vite TE M10x 20 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
7 6.191.001 1 Vite TE Vis Schraube Screw Tornillo
8 6.004.004 2 Ralla Butée Scheibe Fifth wheel Rangua
9 5.014.045 1 Corpo post. (— 02610) Corps arriére Hinterer Kérper Rear body Caja post.
5.014.087 1 Corpo post. (02611 —) Corps arriére Hinterer Korper Rear body Caja post.
5.014.075 1 Corpo post. D (— 02610) Corps arriére Hinterer Kérper Rear body Caja post.
5.014.088 1 Corpo post. D (02611 —) Corps arriere Hinterer Karper Rear body Caja post.
10 6.074.010 1 Boccola autolubrificante Boite d'essieu Buchse Bushing Casquillo
11 6.040.035 1 Bussola Douille Buchse Bush Manguito
12 6.198.509 1 Dado M16 UNI 7473 Ecrou Mutter Nut Tuerca
13 6.196.524 4 Grano autobloccante M8 x 10 UNI 5923 Goujon Stift Dowel Espiga
14 5.037.001 1 Albero sup. completo (— 02610) Arbre Welle Shaft Arbol
3.2304.002 1 Albero sup. completo (02611 —) Arbre Welle Shaft Arbol
15 6.197.522 4 Dado M10 UNI 5587 Ecrou Mutter Nut Tuerca
16 5.136.028 1 Pedana (— 02610) Repose-pied Trittbrett Footrest Estribo
3.4303.002 1 Pedana (02611 —) Repose-pied Trittbrett Footrest Estribo
17 5.037.002 1 Albero inf. completo (— 02610) Arbre Welle Shaft Arbol
3.2304.003 1 Albero inf. completo (02611 —) Arbre Welle Shaft Arbol
18 Fig. 17
19 6.037.511 2 Crociera Croisillon Gelenkkreuz Spider Cruceta
20 Fig. 17
21 6.080.596 8 Anello d’arresto J 24 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
22 Fig. 17
23 Fig. 14
24 6.080.508 8 Anello d’arresto J 22 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
25 6.037.510 2 Crociera Croisillon Gelenkkreuz Spider Cruceta
26 Fig. 14
27 Fig. 14
28 6.191.630 4 Vite TE M8 x 20 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
29 | 3.7912.001 2 Gomma protezione (02611 —) Caoutchouc Gummi Rubber Caucho
30 6.205.525 4 Rondella piana 78 x 24 UNI 6593 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
31 6.198.503 4 Dado M8 UNI 7473 Ecrou Mutter Nut Tuerca
32 8.210.007 4 Bussola silentbloc Douille Buchse Bush Casquillo
33 6.080.502 1 Anello d’arresto A 20 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
34 6.065.547 1 Cuscinetto 6204 2RS Palier Lager Bearing Cajinete
35 5.036.043 1 Prolunga sup. (02611 —) Rallonge Verlangerung Extension Arbol
36 | 3.2018.009 1 Prolunga inf. (02611 —) Rallonge Verlangerung Extension Arbol
37 6.065.525 1 Cuscinetto 6205 2 RS Palier Lager Bearing Cojinete
38 6.080.510 1 Anello d’arresto A 25 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro




Ric. 15 Tav. B2-20 Fg. nr. 2 Da matr. 15-00001 — | — Fino a matr. 15-04031
FIG. CODICE Q. |MOD.| VALIDITA DENOMINAZIONE ‘ DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
39 6.191.531 4 Vite TE M8x 25 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
40 6.206.529 4 Rondella grower 8 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
41 6.039.021 1 Supporto (02611 —) Support Halterung Support plate Soporte
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Ric. 55 Tav. B2-30 Fg. nr. 1 Da matr. 55-00001 —> Fino a matr.
FIG. CO_ «E Q. | MOD. VALIDITA DENOMINAZIONE ! DESIGNATION BENENNUN(I:. DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 6.191.667 2 Vite TE M 6 X10 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
2 6.205.542 2 Rondella piana @ 6 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
3| 3.4913.038 1 Protezione Protection Schutz Shield Proteccidn
4 | 3.3004.033 1 Corpo centrale (— 04095) Corps central Mittlerer Kérper Central body Cuerpo central
| 3.3004.043 1 Corpo cenirale (04096 —) Corps central Mittlerer Kérper Central body Cuerpo central
| 5 | 6.206.502 16 Rondella grower @ 10 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
6 6.191.534 12 Vite TE M 10X 25 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
7 6.014.092 1 Rinforzo ant. dx Renfort Verstédrkung Reinforcement Refuerzo
6.014.093 1 Rinforzo ant. sx Renfort Verstarkung Reinforcement Refuerzo
8 8.210.007 4 Bussola in gomma Douille Buchse Bush Manguito
2 6.205.525 4 Rondella piana @ 8 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
10 6.191.531 4 Vite TE M 8 X 25 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
11 6.014.051 2 Rinforzo post. Renfort Verstédrkung Reinforcement Refuerzo
12 6.209.001 2 Molla Ressort Feder Spring Resorte
13 6.080.568 3 Anello d'arresto AS 20 X1,75 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anille de paro
14 6.207.530 3 Anello SS 20-28-2 Bague 5SS Ring SS Ring Anillo 88
15 | 3.2018.038 1 323 Prolunga sup. (> 04095) Rallonge Verldngerung Extension red Arbol
16 6.065.547 1 Cuscinetto 20X 47 X 14 6204 2RS Palier Lager Bearing Cojinete
17 6.039.018 1 Flangia centrale Bride Flansch Flange Brida
18 5.036.033 1 Prolunga sup. Rallonge Verlangerung Extension rod Arbol
19 6.080.515 2 Anello d’arresto AS 25X 2 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
20 6.207.531 2 Anello §S 25-35-2 Bague S5 Ring SS Ring Anillo S8
21 6.2092.002 2 Molla Ressort Feder Spring Resorte
22 5.036.031 1 Prolunga inf (+04095) Rallonge Verlangerung Extension rod Arbol
3.2018.034 1 Prelunga inf. (04096 —) Rallonge Verldngerung Extension rod Arbol
23 | 3.2201.048 4 Distanziale (— 04026) Entretoise Distanzstick Spacer Separador
24 5.136.030 1 Pedana (— 04095) Repose-pied Trittbrett Footrest Estribo
3.4303.068 1 Pedana (04096 —) Repose-pied Trittbrett Footrest Estribo
25 6.197.522 4 Dado M 10 UNI 5587 Ecrou Mutter Nut Tuerca
26 | 3.2018.036 1 Prolunga sup. (04096 —+) Rallonge Verldangerung Extension rod Arbol
27 | 3.2202.035 2 Bussola interna (04026 —) Douille Buchse Bush Casquillo
28 | 3.2201.070 1 Distanziale Entretoise Distanzstuck Spacer Separador
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Ric. 15-55 Tav. B3-10 Fg. nr. 1 Da matr.—gg5— = 00001 — | = Fino a matr.

FIG. CC. .E Q. DENOMINAZIONE . DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 6.077.522 1 Anello di tenuta SM 25527 Bague d’'etanchéité Dichtring Check ring Junta hermética
2 6.016.021 1 Coperchio Couvercle Deckel Lid Tapa

3.3103.021 1 Coperchio Couvercle Deckel Lid Tapa
3 | —6.077.549 - | 1 Anello di tenuta SM 20357 Bague d’'étanchéité Dichtring Check ring Junta hermética
4 6.191.528 4 Vite TE M10 x 50 UNI 5737 Vis Schraube Screw Tornillo
5 6.208.502 8 Rondella grower @10 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
6 | 6.065.542 2 Cuscinetto 6004 Palier Lager Bearing Cojinete
7 6.031.048 1 Pignone Z 9 Pignon Ritzel Pinion Pifién
8 6.079.007 1 a Guarnizione Joint Dichtung Gasket Junta
9 6.034.046 1 a Distanziale Entretoise Distanzstiick Spacer Separador
10 6.015.007 1 a Scatola cambio Boite Gehause Box Caja
3.3003.007 1 [} Scatola cambio Bofte Gehé\use Box Caja
11 6.203.539 1 Tappo sfiato M22 x 1,5 Bouchon Deckel Plug Tapon
12 6.203.504 1 Tappo conico M14x 1,5 Bouchon Deckel Plug Tapon
13 | Tav. E4-10
14 6.191.609 1 Vite M10x 12 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
6.191.529 1 Vite TE M10 x 10 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo

15 6.205.509 1 Rondella ¢310 Rame Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

16 6.034.048 2 Bussola di centraggio Douille Buchse Bush Casquillo

17 6.191.507 2 Vite TE M10 x 20 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo

18 6.205.504 2 Rendella piana 10 UNI 6592 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

19 6.065.503 1 Cuscinettc 6305 Palier Lager Bearing Cajinete

20 6.080.515 2 Anello d'arresto AS 25x 2 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillc de paro

21 6.196.503 1 Grano M10x 10 autobloccante UNI 5923 Goujon Stift Dowel Espiga

22 6.032.006 1 Perno Pivot Zapfen Pin Perno

3.2020.008 1 Perno Pivot Zapfen Pin Perno

23 6.034.503 1 Anello AS 1528 Bague AS Ring AS Ring Anillo AS

24 5.030.083 1 Ruota dentata oziose Z 20 Roue dentee Zahnrad Cog wheel Rueda dentada

25 65.034.043 1 Distanziale Entretoise Distanzastlick Spacer Separadocr

26 6.074.502 1 Bronzina Coussinet Bronzelager Bushing Anillo

27 6.065.515 1 Cuscinetto 6306 Palier Lager Bearing Cojinete

28 6.030.087 1 Ruota dentata condotto Z 37 Roue dentée Zahnrad Cog wheel Rueda dentada

29 6.031.046 1 Albero primario {— 02473) Arbre Abtriebswelle Shaft Arbol

6.031.058 1 Albero primario (02474 —) Arbre Abtriebswelle Shaft Arbol

30 6.030.080 1 Ruota dentata Z 16 Roue dentée Zahnrad Cog wheel Rueda dentada

31 6.034.045 1 Distanziale Entretoise Distanzstiick Spacer Separadar

32 6.030.081 1 Ruota dentata Z 23 Roue dentée Zahnrad Cog wheel Rueda dentada

33 6.034.044 2 Distanziale Entretoise Distanzstilck Spacer Separador

34 6.034.047 1 Distanziale Entretoise Distanzstick Spacer Separador

35 6.030.082 1 Ruota dentata RM Z 17 Roue dentée Zahnrad Cog wheel Rueda dentada

36 6.030.089 1 Ruota dentata lente Z 27 Roue dentée Zahnrad Cog wheel Rueda dentada

37 6.074.012 3 Bronzina Coussinet Bronzelager Bushing Anillo

38 5.035.028 1 Alberino cavo Arbre Hohle Welle Small shaft Arbol

39 6.074.503 1 Bronzina Coussinet Bronzelager Bushing Anillo

. 15 - 04031
4 (~ g5 - 04095’

b (15 - 04032 -)




Tav. B3-10

£

Ric. 15-55 Fg. nr. 2 Da matr.% - 00001 —  — Fino a matr.
FIG. coL Q. |MOD. VALIDITA DENOMINAZIONE ‘ DESIGNATION BENENNUNG ' DESCRIPTICN DENOMINACIONES
40 6.065.519 1 Cuscinetto 6207 NR Palier Lager Bearing Caojinete
41 6.083.502 2 Spina elastica &5 x 10 UNI 6873 Goupille élastique Spannstift Elastic pin Pasador elastico
42 6.035.026 1 Bussola Douille Buchse Bush Casquillo
43 6.035.027 1 Innesto P.T.O. (— 02473) Embrayage Schaltkupplung Engagement Acople

6.035.032 1 Innesto P.T.0. (02474 —) Embrayage Schaltkupplung Engagement Acople
44 6.080.502 1 Anelle d'arresto A20 (— 02473) Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
45 6.080.510 1 Anelle d’'arresto A25 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
46 6.080.586 2 Anello d’arresto JV47 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
47 6.065.544 1 Cuscinstto 6005 Palier Lager Bearing Cojinete
48 6.074.525 1 Bronzina (— 02473) Coussinet Bronzelager Bushing Anillo

6.074.531 1 Bronzina (02474 —) Coussinet Bronzelager Bushing Anillo
49 5.031.049 1 Albero P.T.O. (— 02473) Arbre Welle Shaft Arbol

5.031.059 1 Albero P.T.O. (02474 —) Arbre Welle Shaft Arbol
50 6.077.504 1 Anello di tenuta 35477 RP Bague d’étanchéite Dichtring Check ring Junta hermética
51 6.138.501 1 Protezione Protection Schutzvorrichtung Shield Proteccion
52 6.207.531 1 Anello SS 25-35-2 DIN 988 Bague SS Ring 88 Ring Anillo S8
53 6.030.078 1 Ruota dentata Z 32 Roue dentée Zahnrad Cog wheel Rueda dentada
54 6.030.084 1 a Ruota dentata 12 - 2 - 3* Z 26 Roue dentée Zahnrad Cog wheel Rueda dentada

3.2101.043 1 b Ruota dentata 1% - 28 - 32 Z 26 Roue dentée “Zahnrad. Cog wheel Rueda dentada
55 5.031.047 1 315 Albero rinvic Arbre Welle Shaft Arbol
56 6.030.078 1 Ruota dentata 32 Z 19 Roue dentee Zahnrad Cog- wheel Rueda dentada
57 6.080.570 1 Anello d’arresto A 39 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
58 6.030.085 1 [ 315 Ruota dentata RM-L-V Roue dentée Zahnrad Cog wheel Rueda dentada
59 6.030.104 1 | 253 Ruota dentata L-RM Z 32 Roue dentée Zahnrad Cog wheel Rueda dentada
60 6.080.602 1 Anello d’arresto AL 30 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
61 6.065.505 1 Cuscinettao 3206 Palier Lager Bearing Caojinete
62 4.042.034 1 Coppia conica Z 8/39 Couple conique Kegeltrieb Crown and pinion Par conico
G3 5.242.003 1 a Busta guarnizioni post. Enveloppe joints Dichtungstasche Bag of gaskets Bolsa con juntas

9.90.2538 1 b Loctite 510 (50 gr.) Loctite Loctite Loctite Loctite
64 | 6.035.031 1 | 253 _ | Bussola innesto velocita Douille Buchse Bush Casquillo
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£077555 02 ANELLO TENUTA ROLF 36XS6X10 RP NR 4 2
£080521 02 ANELLD DTARRESTO A 35X2,5 TIFD SDOO NR 5 2
e0B0SER oz ANELLQO D ARRESTO AS Z9xXz-00- MR = 2
5083529 02 SPINA ELAST. D.1OX6G SPR DIN 7343 NR 5 4
5191534 03 VITE T.E. MIOX25 IF UNI 5739 NR S 12
6191665 02 WITE T.E. M14X1,5%25 IF UNIS740 2N NR S 8
' 6204501 03 INGRASSATORE DIRITTO M8 NR S 4
5206502 03 ROND. GROWER D.10 TIPOD PESANTE NR S 12
£206530 02 ROND. GROWER D.14 TIPO PESANTE  ZN NR 5 8
807401 1 oz BUSSOLA CON APPOUGGIO ASSIALE NR 5 4




Tav. B4-‘1 0

15

Ric. 15-55 Fg. Ar. 1 Da matr. g5 = 00001 — | — Fino a matr.
FIG. CcOoDi Q. | MOD, VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG 1 DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 6.077.555 2 Anello di tenuta 365610 RP Bague d'étanchéité Dichtring Check ring Junta hermetica
2 6.079.008 2 a Guarnizione sx dx (Fig. 34 Tav. B1-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.079.009 1 a Guarnizione dx (Fig. 34 Tav. B1-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.079.010 1 a Guarnizione dx (Fig. 34 Tav. B1-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.079.011 1 a Guarnizione dx (Fig. 34 Tav. B1-10) Joint Dichtung Gasket Junta

3 6.206.502 12 Rondella grower 2110 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

4 6.191.534 12 Vite TE M10 x 25 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tarnillo
6.191.541 2 4-5 Vite TE M10x 35 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo

5 | 6.020.012 i Calotta fissa sx Calotte Kalotte Cap Cuerpo
6.020.010% 1.1 Calotta fissa dx Calotie Kalotte Cap Cuerpo

6| 6074011 | 4 Bussola Douille Buchse Bush Casquillo

7 6.204.501 4 Ingrassatore M8 Graisseur Schmiernippsl Greaser Engrasador

8 6.006.002 4 Spinotto Cheville Bolzen Bolt Perno

9 6.083.529 4 Spina elastica g 10x 60 DIN 7343 Goupille élastigue Spannstift Elastic pin Pasador hendido

10 | 4.7103.062 4 | 318 Cuscinetto 6009.2 RS Palier Lager Bearing Cojinete

11 | 3.2013.029 2 | 318 Terminale Borne Endstiick Terminal Buje

12 6.080.563 2 Anello d’arresto AS 29x 2 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ting Anillo de paro

13 6.006.001 2 Coprimozzo Enjoliveur Nabendeckel Hub cover Tapa-cubo

14 | 3.3205.015 1 | 318 2-3-6-7-8 Calotta mobile sx Calotte Kalotte Cap Mangueta
3.3205.016 1| 318 2-3-6-7-8 Calotta mobile dx Calotte Kalotte Cap Mangueta

15 5.051.001 2 2-3-6-7-8 Albero cardanico Arbre Welle Shaft Arbol

16 | Fig. 15/24 | 2 €051 526 | Tormiondie, SOMILERSS

17 6.051.524 2 Crociera Croisillon Gelenkkreuz Spider Cruceta

18 Fig. 15 2

19 6.080.537 4 Anello d’arresto J 27 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro

20 6.080.571 1 4-5 Anello d’arresto AS 15x 1,56 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de parc

21 6.034.503 1 4-5 Anello AS 1528 Bague AS Ring AS Ring Anillo AS

22 5.048.036 1 4-5 Bussola completa Douille Buchse Bush Buje

23 6.074.502 2 4-5 Bronzina Coussinet Bronzelager Bushing Anillo

24 5.051.002 1 4-5 Albero cardanico sx Arbre Welle Shaft Arbol

' 5.051.001 1 4-5 Albero cardanico dx Arbre Welle Shaft Arbol
25 | 3.3205.013 1 | 318 4-5 Calotta mobile sx Calotte Kalotte Cap Mangueta
3.3205.014 1 | 318 4-5 Calotta mobile dx (— 55-04095) Calotte Kalotte Cap Mangusta
3.3205.019 1 | 318 4-5 Calctta mobile dx (55-04096 —) Calotte Kalotte Cap Mangueta

26 Fig. 24 1

27 6.206.530 8 Rondella grower @514 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

28 6.191.665 8 Vite TE M14x1,5x25 UNI 5738 Vis Schraube Screw Tornillo

2 Tigre RS 3 Tigrotto RS 4 Tigretrans 5 Tigrottotrans 6 Bitrac 7 Tigre 2000 8 Tigre 2700 a (— 18 - 04031,

55 - 04095
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RICAMBI 15

PONTE ANTERIORE
PONT AVANT
VORDERE ACHSE
FRONT BRIDGE
EJE DELANTERO

TAV. B4 - 20
Da matr. — — Fino a matr.
15 - 00001




Ric. 15 Tav. B4-20 Fg. nr. 1 Da matr. 15 - 00001 —  — Fino a matr.

FIG. CODICE Q. | MOD. VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 4,7019.033 2 Anello d’'arresto AS 40x2,5 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
2 6.079.008 2 a Guarnizione sx dx (Fig. 34 Tav. B1-10) Joint Dichtung Gasket Junta

6.079.009 1 a Guarnizione dx (Fig. 34 Tav. B1-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.079.010 1 a Guarnizione dx (Fig. 34 Tav. B1-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.079.011 1 a Guarnizione dx (Fig. 34 Tav. B1-10) Joint Dichtung Gasket Junta
3 6.208.502 12 Rondella grower @10 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
4 6.191.5634 12 Vite TE M10x 25 UNI 5738 Vis Schraube Screw Tornillo
5 6.018.036 1 Supporto sx (— 02610) Support Halterung Support Cuerpo
6.018.037 1 Supporto dx (— 02610) Support Halterung Support Cuerpo
3.3210.004 1 Supporto sx (02611 —) Support Halterung Support Cuerpo
3.3210.003 1 Supporto dx (02611 —) Support Halterung Support Cuerpo
6 6.065.535 2 Cuscinettc 6008 Palier Lager Bearing Cojinete
7 6.080.577 2 Anello d’arresto J 68 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
8 6.077.553 2 | Anello di tenuta BA 456810 Bague d’étanchéité Dichtring Check ring Junta hermética
9 6.048.033 1 !@% Semiasse sx Demi-essisu Achswelle Semi-axis Semieje
6.048.034 1 oo - Semiasse dx Demi-essieu Achswelle Semi-axis Semieje
10 | Tav. G610 | 2
11 6.191.621 8 Vite TE M14 x 1,5x 35 UNI 5740 Vis Schraube Screw Tornillo
12 6.206.530 8 Rondella grower 14 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
a (— 15 - 04031)

55 - 04095
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RICAMBI 15-55 - TAV. B5-10
Tigre RS - Tigretrans PONTE POS‘TEFNOF{E
Tigrottotrans - Bitrac PONT ARRIERE .
Tigre 2000 - Tigre 2700 HINTERE ACHSE Da matr. —> —> Fino a matr.
REAR BRIDGE 15 - 00001

EJE TRASERO 55 - 00001




Ric. 15-55

15

Tav. B5-10 Fg. Nt 1 Da matr.— g5 = 00001 — | — Fino a matr.
FIG. CODiw — Q. | MOD. VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION BEMENNUNG I DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 6.079.008 2 a Guarnizione sx dx (Fig. 63 Tav. B3-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.079.009 1 a Guarnizione sx (Fig. 63 Tav. B3-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.072.010 1 a Guarnizione sx (Fig. 63 Tav. B3-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.072.011 1 a Guarnizione sx (Fig. 63 Tav. B3-10) Joint Dichtung Gasket Junta
2 6.077.555 2 Anello di tenuta 365610 RP Bague d'étanchéité Dichtring Check ring Junta hermética
3 6.018.034 1 [\ Supporto dx Support Halterung Support Cuerpe
6.018.035 1|20 Supporto sx Support Halterung Support Cuerpo
4 6.206.502 12 Rondella grower 10 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
5 6.191.534 12 Vite TE M10 x 25 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
6 | 4.7019.033 2 Anello d’arresto AS 40x 2,5 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
7 6.065.546 2 Cuscinetto 6008 2 RS Palier Lager Bearing Caojinete
8 6.080.577 2 Anello d’arresto J 68 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
9 6.048.031 1 Boeé Semiasse post. dx Demi-essieu Achswelle Semi-axis Semieje
6.048.032 1 |Aeser Semiasse post. sx Demi-gssieu Achswelle Semi-axis Semieje
10 6.206.530 8 Rondella grower ¢114 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
11 6.191.621 8 Vite TE M14 x1,5x35 UNI 5740 Vis Schraube Screw Tornillo
a (— 15 - 04031)

55 - 04095




RicAMBI 15
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PONTE POSTERIORE
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HINTERE ACHSE
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TAV. B5 - 20
Da matr. — — Fino a matr.
15 - 00001




Ric. 15

Tav. B5-20 Fg. nr. 1 Da matr. 15 = 00001 — | = Fino a matr.
FIG. COIf). . Q. | MOD. VALIDITA DENCMINAZIONE ' DESIGNATION BENENNUNGI‘ DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 6.079.008 2 a Guarnizione dx sx (Fig. 63 Tav. B3-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.079.009 1 a Guarnizione sx (Fig. 63 Tav. B3-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.079.010 1 a Guarnizione sx (Fig. 63 Tav. B3-10) Joint Dichtung Gasket Junta
6.079.011 1 a Guarnizione sx (Fig. 63 Tav. B3-10) Joint Dichtung Gasket Junta
2 | 4.7019.033 2 Anello d'arresto AS 40x 2,5 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
3 6.018.036 1 Supporto dx (— 02610) Support Halterung Support Cuerpo
6.018.037 1 Supporto sx (— 02610) Support Halterung Support Cuerpo
3.3210.001 1 Supporto dx (02611 —) Support Halterung Support Cuerpo
3.3210.002 1 Supporto sx (02611 —) Support Halterung Support Cuerpo
4 6.206.502 12 Rondella grower ¢710 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
5 6.191.534 12 Vite TE M10x 25 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
6 6.065.535 2 Cuscinetto 6008 Palier Lager Bearing Cojinete
7 6.080.577 2 Anello d'arresto J 68 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
8 6.077.553 2 Anello di tenuta 456810 BA Bague d'étanchéité Dichtring Check ring Junta hermética
9 6.048.033 1 Rect Semiasse dx Demi-essieu Achswelle Semi-axis Semigje
6.048.034 1 oo Semiasse sx Demi-gssieu Achswelle Semi-axis Semieje
10 6.191.621 8 Vite TE M14 x 1,5 x 35 UNI 5740 Vis Schraube Screw Tornillo
11 6.206.530 8 Rondella grower @14 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
a (— 15 - 04031

55 - 04095
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RicamBl 15-55 | TAV. B6 - 10

Tigre - Tigre RS - Tigrotto RS DIFFERENZIALE

Tigretrans - Tigrottotrans DIFFERENTIEL

Bitrac - Tigre 2000 - Tigre 2700 DIFFERENTIAL Da matr. —> — Fino a matr.
DIFFERENTIAL 15 - 00001
DIFERENCIAL 55 - 00001




Ric. 15-55

Tav. B6'1 0

Fg. nr. 1

Da matr.gig - 00001 —

—> Fino a matr.

FIG. CODiwe Q. | MOD. VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 6.044.008 2 Perno (Differenziale 4 satelliti) Pivot Zapfen Pin Eje
2 6.083.515 1 Spina elastica 16 x 24 UNI 6873 Goupille élastique Spannstift Elastic pin Pasador hendido
(3) 6.023.008 | 1 Scatola differenziale Boite Gehiiuse Box Caja
4| 6.047.505 2 Ralla planetario Butée Scheibe Fifth wheel Rangua
5 6.041.038 2 c-d Planetario Planétaire Achswellen-Kegelrad Crown wheel Planetario
6 6.044.009 1 Perno (Differenziale 2 satelliti) Pivot Zapfen Pin Eje
6.044.007 1 Perno (Differenziale 4 satelliti) Pivot Zapfen Pin Eje
7 6.041.037 | 2/4 c-d Satellite Satellite Umlauf-Zahnrad Planetary gear Satélite
8 6.047.004 2/4 Ralla satellite Butée Scheibe Fifth wheel Rangua
9 6.045.004 1 Supperto (Differenziale 4 satelliti) Support Halterung Support Soporte
10 6.083.510 3 Spina elastica @5x 24 UNI 6873 Goupille élastique Spannstift Elastic pin Pasador hendido
11 6.046.003 4 Rosetta di sicurezza . Rondelle Unterlegscheibe Rosette Plaquita
12 6.191.603 8 Vite TE M10x 25 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
13 6.065.545 2 Cuscinetto 6011 Palier Lager Bearing Cojinete
14 | 4.7006.388 | ar. Anelle PS 70-80-0,1 Bague PS Ring PS Ring Anille PS
4,7006.390 | ar. Anelle PS 70-90-0,2 Bague PS Ring PS Ring Anillo PS
4.7006.322 | ar. Anello PS 70-90-0,3 Bague PS Ring PS Ring Anillo PS
15 1.005.008 | 1/2 Differenziale completo (2 satelliti) Différentiel Differential Differential Diferencial
1.005.009 1 Differenziale completo (4 satelliti) Différentiel Differential Differential Diferencial

C 4.005.002 (N° 4

6.041.037 + N° 2

6.041.038)

d 4.005.003 (N°

2 6.041.037 + N° 2

6.041.038)




Ric. 15-55

Tav. B7-1 0

Fg. nr. 1

Da matr.% - 00001

— Fino a matr.

BENENNUNG

FIG. CODIC. Q. | MOD. VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 6.188.525 4 Camera d'aria 7.00-12” Chambre a air Schlauch Air chamber Camara de neumatico
6.188.523 4 Camera d'aria 6.50-16" Chambre a air Schlauch Air chamber Camara de neumatico
6.188.511 4 Camera d’aria 7.50-16" Chambre a air Schlauch Air chamber Céamara de neumatico
6.188.526 4 Camera d'aria 6.00-16" Chambre a air Schlauch Air chamber Camara de neumatico
2 6.187.530 4 Pneumatico 7.00-12 6PR Pneu Reifen Tyre Neumatico
6.187.526 4 Pneumatico 6.50-16 4PR Pneu Reifen Tyre Neumatico
6.187.511 4 Pneumatico 7.50-16 4PR Pneu Reifen Tyre Neumatico
6.187.531 4 Pneumatico 6.00-16 4PR Pneu Reifen Tyre Neumatico
6.187.528 4 Pneumatico 7.50-16 8PR Garden Pneu Reifen Tyre Neumatico
6.187.558 4 Pneumatico 28 x9.00-15 2PR Garden Pheu Reifen Tyre Neumatico
3 6.191.621 16 Vite TE M14x 1,5x 35 UNI 5740 Vis Schraube Screw Tornillo
4 5.185.523 4 Cerchio 7.50-16 Jante Felgen Rim Lianta
5.185.008 4 Cerchioc 6.00/6.50-18 Jante Felgen Rim Lianta
5 6.186.001 4 Flangia 6.00/6.50/7.50-16 Bride Flansch Flange Disco
6 6.208.530 16 Rondella grower @14 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
7 5,197.560 16 Dado M14x 1,5 UNI 5587 Ecrou Mutter Nut Tuerca
8 5.185.544 4 Cerchio 28 x 9.00-15 Garden Jante Felgen Rim Lianta
5.185.005 4 Cerchio 7.00-12 Jante Felgen Rim Lianta
9 | 4.4817.001 4 Valvola Soupape Ventil Valve Valvula
10 6.006.001 2 Copri mozzo Enjoliveur Nabendeckel Hub cover Tapa-cubo
11 6.206.530 8 Rondella grower gil4 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
12 6.191.665 8 Vite TE M14 x 1,5x25 UNI 5740 Vis Schraube Screw Tornillo




do wmaic, 0BDR 5B wind
w&%@ IO Sedouna A

WECe Cot GRS

RICAMBI 55 TAV. C3 - 21
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RICAMBI 15 TAV. C3 - 30
Tigre 2000 - Tigre 2700 COMANDI CAMBIO E P.T.O.
COMMANDES BOITE DE VITESSES ET P.T.O.
GETRIEBE- UND ZAPFWELLENSCHALTUNG Da matr. — — Fino a matr.
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Tigre 2000 - Tigre 2700

STERZO MECCANICO
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Ric. 15 Tav. C7-30 Fg. nr. 1 Da matr. 15-00001 — | — Fino a matr. 15-04031
FIG. CO. = Q. | MOD. VALIDITA DENOMINAZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES
1 2.007.528 1 Idroguida completa OSPC 50LS (A R) Direction hydraulique Hydrolenkung Hydrodrive Sistema de direccion hidréulica
2 6.192.507 2 Vite TCEI M10x 1 x40 (A R) Vis Schraube Screw Tornillo
& 5.154.509 1 Valvola Olsa 40 (A R) Soupape Ventil Valve Valvula
4 5.242.004 1 Busta gommini di tenuta (A R) Enveloppe des caoutchoucs | Dichtgummi-Tasche Bag of rubbers Belsa de juntas
5 4.007.538 1 Idroguida OSPC 50 LS (A R) Direction hydrauligue Hydrolenkung Hydr. steering Direccion hidraulica
8 5.061.505 1 Colonnetta sterzo Colonne Lenksaule Column Columna de direccidn
7 6.208.505 1 Linguetta 5x 6,5 UN| 6606 Languette Federkeil Tab Chaveta
8 2.007.526 1 Idroguida completa OSPC 50 ON Direction hydraulique Hydrolenkung Hydr. steering Sistema de direccion hidraulica
9 4.007.537 1 Idroguida OSPC 50 ON Direction hydraulique Hydrolenkung Hydr. steering Direccidn hidraulica
10 6.058.507 1 Volante @ 360 Volant Lenkrad Handwheel Volante
11 6.197.570 1 Dado M14 x 1,5 UNI 5589 Ecrou Mutter Nut Tuerca
12 6.059.504 1 Coperchio Couvercle Abdeckung Cover Tapa
13 6.205.546 1 Rondella @ 14 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
14 6.191.619 4 Vite TE M10x 30 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
15 6.206.527 4 Rondella Grower & 10 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
16 5.088.031 1 Supporto (— 02610) Support Halterung Support Soporte
3.5008.001 1 Supporto (02611 —) Support Halterung Support Soporte
17 9.90.0050 1 Protezione (mt) Protection Schutzvorrichtung Shield Proteccion
18 6.2086.502 6 Rondella Grower 1 10 Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
19 6.191.546 8 Vite TE M10x 16 UNI 5739 Vis Schraube Screw Tornillo
20 5.004.002 2 Perno Pivot Zapfen Pin Perno
21 5.153.005 2 243 Martinetto (— 01094) Veérin Zylinder Jack Cilindro
5.153.010 2 | 320 Martinetto (01095 —) Vérin Zylinder Jack Cilindro
22 | 1.7011.028 2 Rondella piana @ 14 Rams Rondelle Unterlegscheiben Washer Arandela
23 6.023.557 2 Tappo Bouchon Deckel Cap Tapon
24 Fig. 21
25 5.223.519 1 Serie anelli di tenuta Série de bagues d'étanchéité Dichtringset Series of check rings Equipo de juntas herméticas
26 Fig. 21
27 6.074.528 1 Boccola autolubrificante Boite d’essieu Buchse Bush Casquillo
28 6.080.518 4 Anello d'arresto J18 Bague de fixation Drahtsprengring Stop ring Anillo de paro
29 6.004.001 2 Spinotto Cheville Stift Bolt Pasador
10944019 o1 STERZO COMFL.E COMAN.TRANSFORTER 57
BRTOHOOL oz ‘BARRA STERZO COMPL. s
23405002 o2 CILINDRD IDROGUIDA
BR024413 02 FERNO CILINDRO 1DROGUIDA
IRROHOGS o BUSSOLA
37009014 oz RONDELLA CILINDRO IDROG.
z 0 CORPO IDROGUIDA OSFC S0-0N/LS0.41i49
s oz COLONNETTA CLE 200/38 “"FERTEX" -
SOBHTOT 0z VOLANTE D360 MOD. L1178 MT
AOEYIE04 02 COPERCH. PER VOLANTE MT D.A3%
_A0BROAS 0z BUBSOLA DIST. CILINDRO IDROG.
S0BBOAT 02 FERND CILINPRO IDROG. “ANT. " e
5191619 oz VITE T.E. Mi0X30 IF UNI 5739 ZN
4198508 oz DADO AUT. MidXi,T ALTO UNI 7473
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RicAMBI 15 TAV. C7 - 40
Tigre RS - Tigrotto RS STERZO IDRAULICO (ar)
Tigre 2000 - Tigre 2700 DIRECTION HYDRAULIQUE (ar)
HYDRAULIKLENKUNG (ar) _ |
HYDRAULIC STEERING WHEEL (ar) E’: ”{‘)“'ggb 1_) — Fino a matr.
DIRECCION HIDRAULICA (ar) ;
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Tigre RS - Tigrotto RS

SOLLEVATORE
SOULEVEUR
HEBEWERK
LIFTER
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TAV. D2 - 10
Da matr. —» —> Fino a matr.
15-00001 15-04031
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RICAMBI 15 TAV. D2 - 11
Tigre 2000 - Tigre 2700 SOLLEVATORE
SOULEVEUR
HEBEWERK
LIFTER Da matr. — —> Fino a matr.
ELEVADOR 15-04032
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Da matr. —
55-00001

— Fino a matr.
55-04095
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RICAMBI 55 TAV. D2 - 21
Tigretrans - Tigrottotrans SOLLEVATORE : :

SOULEVEUR
HEBEWERK
LIFTER Da matr. — —> Fino a matr.

ELEVADOR 55-04096
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Tigre

RicamMBI 15

SOLLEVATORE CON IDROGUIDA (STANDARD)
SOULEVEUR AVEC DIRECTION HYDRAULIQUE

TAV. D2 - 30

(STANDARD)
HEBEWERK MIT HYDROLENKUNG (STANDARD)

LIFTER WITH HYDRODRIVE (STANDARD) '135 matr. — — Fino a matr.
ELEVADOR CON DIRECCION HIDRAULICA - 00007 15 - 04031

(STANDARD)
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RICAMBI 15 TAV. D2 - 40
Bitrac SOLLEVATORE CON IDROGUIDA

SOULEVEUR AVEC DIRECTION HYDRAULIQUE
HEBEWERK MIT HYDROLENKUNG _
LIFTER WITH HYDRODRIVE ?: moa”' — — Fino a matr.
ELEVADOR CON MANDO HIDRAULICO 15 - 01411 15 - 04031
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RiIcCAMBI 15

SOLLEVATORE CON IDROGUIDA (ar)

SOULEVEUR AVEC DIRECTION HYDRAULIQUE (ar)

HEBEWERK MIT HYDROLENKUNG (ar)
LIFTER WITH HYDRODRIVE (ar)

ELEVADOR CON MANDO HIDRAULICO (ar)

TAV. D2 - 50
Da matr. — — Fino a matr.
15 - 00001 15 - 04031
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SOLLEVATORE CON IDROGUIDA (ar)

SOULEVEUR AVEC DIRECTION HYDRAULIQUE (ar)
HEBEWERK MIT HYDROLENKUNG (ar)

LIFTER WITH HYDRODRIVE (ar)

ELEVADOR CON MANDO HIDRAULICO (ar)

TAV. D2 - 60

Da matr. —
15 - 00001

— Fino a matr.
15 - 04031
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Ricavel 15

Tigre 2000 - Tigre 2700

SOLLEVATORE CON IDROGUIDA (ar)
SOULEVEUR AVEC DIRECTION HYDRAULIQUE (ar)

HEBEWERK MIT HYDROLENKUNG (ar)
LIFTER WITH HYDRODRIVE (ar)
ELEVADOR CON MANDO HIDRAULICO (ar)

TAV. D2 - 61
Da matr. — — Fino a matr.
15 - 04032
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Tigretrans - Tigrottotrans
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TELAIO DI SICUREZZA
CHASSIS DE SECURITE
SICHERHEITSRAHMEN
SAFETY CHASSIS
BASTIDOR DE SEGURIDAD

TAV. D5 - 10
Da matr. — — Fino a matr.
15 - 00001

55 - 00001
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RICAMBI 55 TAV. E1 - 21
Tigretrans- Tigrottotrans COFANATURA
COFFRE
HAUBE
BONNET Da matr. —> —> Fino a matr.
CAPO 55 - 04096
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Tigre - Tigre RS - Tigrotto RS
Tigretrans - Tigrottotrans
Bitrac

IMPIANTO ELETTRICO ANTERIORE
INSTALLATION ELECTRIQUE AVANT
ELEKTRISCHE ANLAGE VORNE
FRONT ELECTRIC SYSTEM
INSTALACION ELECTRICA DELANTERA

TAV. F1 - 10
Da matr. —> —> Fino a matr.
15 - 00001 15 - 04031
55 - 00001 55 - 04095
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Tigre 2000 - Tigre 2700
Tigretrans - Tigrottotrans

IMPIANTO ELETTRICO ANTERIORE
INSTALLATION ELECTRIQUE AVANT
ELEKTRISCHE ANLAGE VORNE
FRONT ELECTRIC SYSTEM
INSTALACION ELECTRICA DELANTERA

TAV. F1 - 20

Da matr. —
15 - 04032
55 - 04096

—> Fino a matr.






